RD “Simon, son of John, do you love me?”
3 SUN DAY OF He said to him, “Yes, Lord,
you know that I love you.”

He said to him, “Tend my sheep.”
John 21:16

Meal of Qurliord andihe Apostles
by James Jissot; 1886-1894

“Simon, hijo de Juan, ¢me amas?” i 30 DOMINGO DE

Pedro volvié a contestar: “Si, Sefor,

tl sabes que te quiero.” Jesus le dijo:
“Cuida de mis ovejas.” Juan 21, 16 W

® Diocesan
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Becoming Catholic/Convirtiéndose en Catélico

Whether you have questions or you already know you’d like to become
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.
Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser catélico, llame
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a
rvaldez@stfrancisholland.org

Membership/Membresia

New members are always welcome to our Parish. Please call our office
to register or pick up a registration packet at the Information Desk in the
gathering space in Church. Register also at www.stfrancisholland.org.
Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de
registracion del escritorio de informacion ubicado en el atrio de la iglesia.

Marriage/Matrimonio

Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required.

Comuniquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparacion matrimonial.

Anointing of the Sick/Uncién de los Enfermos

Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after
hours in an emergency only.

Comuniquese con la oficina parroquial en horas habiles de trabajo. Si la oficina
esta cerrada hable a la rectoria, pero solamente en caso de emergencia.

May 5, 2019
Pastoral Staff (616) 392-6700
Rev. Charles Brown, Pastor Ext. 106
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor Ext. 116
Tom Eggleston, Pastoral Associate Ext. 104
Administration Staff
Elvia Dominguez, Business Manager Ext. 124
Francisca Flores, Accountant Ext. 102
Emily Alba, Office Secretary Ext. 109
Connie Ayling, Bulletin Editor/Administrative Assistant Ext. 103
Maricruz Nieves Rangel, Administrative Assistant Ext. 122
Jason Heydens, Maintenance (616) 499-1166
Music & Liturgy
Phillip Konczyk, Director Ext .117
Parish Nurse
Martha Kuyten, Parish Nurse (616) 392-6700
Family & Adult Faith Formation
Ricardo Valdez, Director of Adult and Faith Formation Ext. 111
Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115
Liz Markovicz, Director of Youth Ministry Ext. 108
Evangelization and Stewardship
Brian Piecuch Ext. 119
St. Benedict Institute
Carly McShane, Administrative Assistant Ext. 110
Rectory (616) 392-3985
Fax (616) 392-2474
Corpus Christi School (616) 994-9864
St. Vincent de Paul (616) 394-0676

Life in Christ, the Sacraments
La Vida en Cristo, los Sacramentos

Baptism/Bautismo

Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info.

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6 afios) estan
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparacion incluya
formacion sobre el sacramento y reflexion espiritual. Par mas informacion
comuniquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism.

First Communion/Primera Comunion

We require that children second grade and up participate in one of our
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental
preparation. Visit our website for more information at www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.

Se requiere que los nifios del sequndo grado en adelante

participen en un programa basico de formacion de fe un afio antes de que
comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas informacion visite
nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/first-reconciliation.

Confirmation/Confirmacion

Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning
sacramental preparation. Visit our website for more information at
www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Se requiere que los jovenes del grado ocho al grado doce empiecen su
preparacion en uno de nuestros programas basicos de formacién de fe un afio
antes de que comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas
informacion visite nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.


http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/youthconfirmation
http://www.stfrancisholland.org/youthconfirmation
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What's Happcning @ SIFDS/] ista de [ ventos en 5I:D5

Scripture Readings
for the Week

Monday, May 6
Acts 6:8-15
Jn 6:22-29

Tuesday, May 7
Acts 7: 51—8:1a
Jn 6:30-35

Wednesday, May 8
Acts 8:1b-8
Jn 6:35-40

Thursday, May 9
Acts 8:26-40
Jn 6:44-51

Friday, May 10
Acts 9:1-20
Jn 6:52-59

Saturday, May 11
Acts 9:31-42
Jn 6:60-69

Sunday, May 12
Acts 13:14, 43-52
Rv 7:9, 14b-17
Jn 10:27-30

Lecturas Biblicas
de la Semana

Lunes, 6 de mayo
He 6:8-15
Jn 6:22-29

Martes, 7 de mayo
He 7: 51—8:1a
Jn 6:30-35

Miércoles, 8 de mayo
He 8:1b-8
Jn 6:35-40

Jueves, 9 de mayo
He 8:26-40
Jn 6:44-51

Viernes, 10 de mayo
He 9:1-20
Jn 6:52-59

Sabado, 11 de mayo
He 9:31-42
Jn 6:60-69

Domingo, 12 de mayo
He 13:14, 43-52

Ap 7:9, 14b-17

Jn 10:27-30

Weekend Masses
Saturday 5:00 pm (Bilingual)

Sunday 8:30 & 10:30 am (English)

Sunday 12:30 pm (Espafiol)

Daily Masses

Monday 12:10 pm
Tuesday 9:00 am

Wednesday 6:00 pm (Espariol)

Thursday 12:10 pm

Office Hours

Monday - Wednesday
9:00 am to 6:00 pm
Thursday & Friday
10:00 am to 5:00 pm

Reconciliation

First Friday—Noon to 1 pm
Saturday—4:00 to 5:00 pm

Saturday @ OLL 9-10:00 am

OFFERTORY

Sunday April 28,2019

$10,803.46
263 cks/Env

Automated Donations

$1,909.00
43 participants

Easter Flowers donations

$1,278.00

Our Catholic Services Appeal 2019 By now parish households have received a
letter from Bishop Walkowiak asking parishioners to support the 2019 Catholic
Services Appeal. This annual collection is the largest source of funding for our
diocese, and it supports a wide variety of ministries that benefit our entire diocese
and beyond. Just as parishioners contribute to the offertory collection to fund the
activities of our parish, so too the parishes of our diocese join together to fund the
activities of our diocese. To learn more about how the diocese uses our CSA
gifts, see grdiocese.org/csa.

Next week we will begin collecting CSA pledges. Please prayerfully consider how
sharing your gifts will benefit many. This year our CSA goal is just under
$144,000. You might want to use your 2019 offertory pledge as a basis for
deciding how much to contribute to the CSA collection. If each household’s CSA
gift is at least 14 percent of its annual offertory gifts, we will make our goal.

Nuestra Apelacion de Servicios Catdlicos 2019 Hasta ahora, los hogares de
las parroquias han recibido una carta del Obispo Walkowiak solicitando a los
feligreses que apoyen la Apelacion de Servicios Catdlicos del 2019. Esta
recopilacion anual es la mayor fuente de financiamiento para nuestra diécesis, y
apoya una amplia variedad de ministerios que benefician a toda nuestra didcesis
y mas alla. Asi como los feligreses contribuyen a la coleccién de ofrendas para
financiar las actividades de nuestra parroquia, también las parroquias de nuestra
didcesis se unen para financiar las actividades de nuestra didcesis. Para obtener
mas informacién sobre cdmo la diécesis usa nuestros regalos de CSA, visite
grdiocese.org/csa.

La proxima semana comenzaremos a recoger las promesas de CSA. Por favor,
considere en oracién cémo compartir sus dones beneficiard a muchos. Este afio
nuestra meta de CSA es de poco menos de $ 144,000. Es posible que desee
utilizar su compromiso de ofrenda de 2019 como base para decidir cuanto
contribuir a la recopilacion de CSA. Si el regalo de CSA de cada hogar es al
menos el 14 por ciento de sus obsequios anuales de ofrenda, lograremos
nuestro objetivo.

Mass Intentions /Intenciones de Misa

Saturday/Sabado, May 4, 2019
5:00pm 1t Frank & Eileen Violante—Steenwyk family

Sunday/Domingo, May 5, 2019

8:30am t Forthe People
10:30am T Soledad Loredo—Juanita Tobias & family
12:30pm 1 Holy Souls in Purgatory—Jesse Castillo

Monday/Lunes, May 6, 2019
1210pm 1 Deceased members of St. Francis Parish
Tuesday/Martes, May 7, 2019
9:00 am t Deceased members of St. Francis Parish
Wednesday/Miércoles, May 8, 2019
6:00pm t Ramiro Villareal—Emma Villareal
Thursday/Jueves, May 9, 2019
1210pm 1 Deceased members of St. Francis Parish
Saturday/Sabado, May 11, 2019
5:00pm t Delia Sosa—Silvia Garcia
Sunday/Domingo, May 12, 2019

8:30am t Maria Thu Huynh—Huynh family
10:30am T For the People
12:30pm 1 Juanita Centeno—familia Centeno
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St. Vincent de Paul

SVDP Center hours of operation are: Monday and
Wednesday 3:00 to 8:00 & Saturday from Noon to 4:00 pm.

As we see Spring finally arriving and you may be bringing-out your
Summer Clothes, please keep the needs of others faithfully in mind.
Perhaps bringing those Summer items that are not likely to be used in
the future to the Saint Vincent de Paul Center.

Drop off at the 170 West 13th. Street location (across from SFdS
Church) during the Center's operating hours of 3:00 - 8:00 PM on
Mondays & Wednesdays and Noon to 4:00 PM on Saturdays is the most
effective method that does not require any interim storage or
re-transportation. However, if complications exist, please feel free to call
the Center @ 616-394-0676 for alternates.

Las horas del Centro San Vicente son: lunes y miércoles
desde 3:00 a 8:00 y sabados de mediodia a 4:00 pm.

La llegada de la primavera ya llegd y ya se empieza a usar la ropa de
verano, pero también tenga en cuenta a las necesidades de los demas.
Tal vez las cosas que usa en el verano que ya no usara este afio las
puede donar al centro de San Vicente.

Puede dejar sus donaciones en el 170 West 13th (frente a la Iglesia
SFdS) durante las horas que este abierto el Centro de San Vicente de
3:00 a 8:00 PM los lunes y miércoles y desde el mediodia hasta las 4:00
PM los sébados. Si llega a ver complicaciones, no dude en llamar al
616-394-0676 para solicitar mas ayuda.

Our children’s nursery (The Ark) Childcare
is open during the 10:30 and
12:30 Masses
Jy *Open at the 10:30 Mass the first three
~ Sundays of each month
- *Children ages 6 months to 4 years
welcomed
*Located in the lower level of the church
(look for the Ark sign at the top of the
- stairs)
*Questions (or to volunteer with this
ministry), contact Susan Bippley in the parish office
(sbippley@stfrancisholland.org)

Guarderia de Nifios - El Arca - Cuidado de nifios ofrecido durante las

misas de 10:30 y 12:30

* Abierto casi todos los domingos en la misa de 12:30

* Nifios de 6 meses a 4 afios son bienvenidos.

* Ubicado en el sotano de la iglesia (siga el letrero titulado El Arca en la
parte superior de las escaleras)

* Para preguntas (0 para ser voluntario en este ministerio),
comuniquese con Susan Bippley en la oficina parroquial
(sbippley@stfrancisholland.org).

CorPus Christi School

Faith is Part of our Education Plan
Every Day!

At Corpus Christi, we place Christ at the center of our children's
education. We include prayer, worship, study, and the Sacraments as
part of our school day — every school day.

Through weekly mass, daily prayer, and Holy hour adoration, students
experience the importance of having prayer as a central part of their
daily lives, encouraging them to carry this forward as they grow into
adulthood.

Once a week, we gather as a school community to celebrate Mass.
Teachers and their classes take turns preparing the Mass theme,
introduction, readings, Prayers of the Faithful, songs, and special
meditations. Students participate as lectors, servers, gift bearers, choir
members, musicians, and sacristans.

Prayer is an integral part of Corpus Christi life for students, staff, and
families, and we start all meetings, assemblies, and athletic competitions
with prayer. Students join their classmates every day to pray before
lunch and going home.

On the first Friday of every month, we offer time for guided adoration in
our Chapel. Teachers bring their students for visits to the Eucharistic
Chapel to reinforce the value of having peace and presence before God.

Knowledge + Faith + Character
Corpus Christi - We are the Body of Christ!

La fe es parte de nuestro plan de
Educacioén jTodos los dias!

En Corpus Christi, colocamos a Cristo en el centro de la educacion de
nuestros hijos. Incluimos la oracion, la adoracién, el estudio y los
Sacramentos como parte de nuestro dia, todos los dias escolares.

A través de la misa semanal, la oracion diaria y la adoracion de la Hora
Santa, los estudiantes experimentan la importancia de tener la oracién
como una parte central de su vida diaria, alentandolos a sequir adelante
a medida que crecen hasta la edad adulta.

Una vez a la semana, nos reunimos como comunidad escolar para
celebrar la misa. Los maestros y sus clases se turnan para preparar el
tema de la misa, la introduccion, las lecturas, las oraciones de los fieles,
las canciones y las meditaciones especiales. Los estudiantes participan
como lectores, servidores, portadores de regalos, miembros del coro,
mdsicos y sacristanes.

La oracion es una parte integral de la vida de Corpus Christi para los
estudiantes, el personal y las familias, y comenzamos todas las
reuniones, asambleas y competencias atléticas con la oracion. Los
estudiantes se unen a sus comparieros todos los dias para orar antes
del almuerzo y para ir a casa.

El primer viernes de cada mes, ofrecemos tiempo para la adoracion
guiada en nuestra Capilla. Los maestros llevan a sus alumnos a las
visitas a la Capilla Eucaristica para reforzar el valor de tener paz y
presencia ante Dios.

Conocimiento + Fe + Caracter
Corpus Christi - ;Somos el Cuerpo de Cristo!
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Corpus Christi IMoundation

Invest in the future of our
Lakeshore Catholic Community!

Corpus Christi Foundation is doing great work in support of our
Lakeshore Catholic community. This work is made possible through
generous donations from our community. Donations are tax deductible
and placed in a permanent endowment that is maintained and invested.
Although our parishes and school have their own identities, Corpus
Christi Foundation is committed to the health and longevity of all. Please
join us in making an investment in the future! For additional information
about Corpus Christi Foundation or how to make a contribution, please
visit our website. Thank you for your continued support and prayers!

Find us on Facebook..

JOIN US. DREAM WITH US. BUILD WITH US.
.”Corpus Christi Foundation” www.ccfoundationhz.org

jInvierta en el futuro de nuestra comunidad
catolica de Lakeshore!

La Fundacion Corpus Christi esta haciendo un gran trabajo en apoyo de
nuestra comunidad catélica de Lakeshore. Este trabajo es posible
gracias a las generosas donaciones de nuestra comunidad. Las
donaciones son deducibles de impuestos y se colocan en una dotacion
permanente que se mantiene e invierte. Aunque nuestras parroquias y
escuelas tienen sus propias identidades, la Fundacién Corpus Christi
esta comprometida con la salud y la longevidad de todos. jUnase a
nosotros para hacer una inversion en el futuro! Para obtener informacion
adicional sobre la Fundacién Corpus Christi 0 sobre coémo hacer una
contribucién, visite nuestro sitio web. jGracias por su continuo apoyo y

oraciones!

Other Parish News

’ FOREVER YOUNG
\ / WINDMILL ISLAND
_‘“ : The May meeting is Wednesday,

) May 15 at 11:30 a.m.

W Bring a picnic lunch. We will meet in the;

M——m ..chureh parking lot and carpool to. tW

Foiteriid island. Bring your photo ID for free -
entmnee to the island. .

~ Please RSVPtoBan Tenpas P
g1 }'i e ,(616) 396—2]02 before May 1»3« e

= \ You are invited to a free Catholic
QQ\\ Estate Planning Seminar
\ Luncheon on Wednesday, May 8, from

\/
&S\’&\% Z ~ 11:30 a.m. to 1:00 p.m. at St. Francis de

~ . Sales Parish, 171 W 13t Street, Holland.
" Enjoy a complimentary lunch with fellow
parishioners at this event sponsored by
The Catholic Foundation of West Michigan.
Jeff Beswick, Varnum Attorneys at Law Partner/Attorney will present
“Estate Planning Basics” and provide expert advice on end of life
planning issues from a Catholic point of view, including: legal documents
to have in place; how to avoid probate estate, if a trust is necessary for
you, and how to prepare and protect the next generation. RSVP by
Friday, May 3, to save your place at this free educational seminar
luncheon; call (616) 459-4508, email events@catholicfoundationwm.org,
or visit the Diocese of Grand Rapids website events calendar. There’s
no better time than now to get started on your estate planning!

World Day of Prayer will be observed on Sunday, May 12, 2019, also
known as "Good Shepherd Sunday." The purpose of this day is to
publicly fulfill the Lord's instruction to, "Pray the Lord of the harvest to
send laborers into his harvest" (Mt 9:38; Lk 10:2). Please pray that
young men and women hear and respond generously to the Lord's call
to the priesthood, diaconate, religious life, societies of apostolic life or
secular institutes. Resources at http://bit.ly/USCCBWorldDayVocations.

La Jornada Mundial de Oracion se celebrara el domingo 12 de mayo del
2019, también conocido como "Domingo del Buen Pastor". El propdsito
de este dia es cumplir publicamente la instruccion del Sefior de: "Ora al
Serior de la mies para que envie obreros a su mies" (Mt 9:38; Lc 10: 2).
Oremos para que los hombres y mujeres jovenes escuchen y respondan
generosamente al llamado del Sefior al sacerdocio, al diaconado, a la
vida religiosa, a las sociedades de vida apostdlica o a los institutos
seculares. Recursos en http://bit.ly/USCCBWorldDayVocations.

2019/2020 Children and Teen
Faith Formation Program Registration
2019/2020 Inscripciénes para el Programa de
Formacion de Fe para Nifios y Adolescentes

We invite families with children and teens (kindergarten through twelfth
grade) to register for our ongoing opportunities to grow in faith. Our goal
is to help our children, teens, and their families grow as passionate
disciples. Visit our parish website, our information desk in the gathering
space, or the parish office to learn more about options and how to
register.

Invitamos a las familias con nifios y adolescentes (de jardin de infantes a
doceavo grado) a registrarse para nuestras oportunidades continuas
para crecer en la fe. Nuestro objetivo es ayudar a nuestros nifios,
adolescentes y sus familias a crecer como discipulos apasionados.

Visite el sitio web de nuestra parroquia, el escritorio de informacion en el
atrio, o la oficina parroquial para obtener mas informacién sobre las
opciones y cémo registrarse.


https://twitter.com/SFdSHolland
mailto:events@catholicfoundationwm.org
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